Einhe=Ill° TH-CD 18-2 2B Li

Originalbetriebsanleitung
Akku-Bohrschrauber

Original operating instructions
Cordless drill/screwdriver

Mode d’emploi d’origine
Perceuse sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Trapano avvitatore a batteria

Original betjeningsvejledning
Akku-bore-/skruemaskine

Original-bruksanvisning
Batteridriven
borrmaskin/skruvdragare

Originalne upute za uporabu
Akumulatorska busilica-izvija¢

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorska busilica-izvija¢

Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak

Origindlny navod na obsluhu
Akumulatorovy vrtaci skrutkovaé

1C€

Art.-Nr.: 45.136.81 I.-Nr.: 11012
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9

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

D

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschédlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

©

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

1-—2

Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen lbergeben sollten, héndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir iibernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

Geratebeschreibung (Bild 1)
Drehmomenteinstellung (Stellring)
Schnellspannbohrfutter
Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

Akku

Ladegerat

Ladeadapter

Rasttaste
Magnet-Schraubenhalter

. Umschalter 1. Gang - 2. Gang

. Akku-Kapazitatsanzeige

. Schalter Akku-Kapazitatsanzeige

21
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2.2 Lieferumfang
Bitte Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehdr-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrschrauber
Akku

Ladegerét

Ladeadapter
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Bohrschrauber ist geeignet zum Ein-
drehen und Lésen von Schrauben, sowie zum
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maéB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir iibernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor.................. 18Vd.c.
Leerlauf-Drehnzahl: . 0-350/0-1150 min"*
Drehmomentstufen

Rechts- Links-Lauf: ja
Spannweite Bohrfutter: max. 10 mm

Ladespannung Akk
Ladestrom Akku:
100-240V~50-60Hz

........................................... max. 3-5 Std.
Akkutyp: Li-lon
Gewicht: 1,4kg

Geréusch und Vibration
Die Geréusch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel |
Unsicherheit K ,
Schallleistungspegel L,
Unsicherheit K, ...

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schrauben ohne Schlag

Schwingungsemissionswert a, = 10,77 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls tiber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zu rhang mit der B

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen l&ngeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitge-
lieferten Ladegerat.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberpriifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 2-3)

1. Akku (5) aus dem Handgriff heraus ziehen
(Bild 2), dabei die Rasttaste (8) des Akkus (5)
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (6) in
die Steckdose.

3. Verbinden Sie das Ladekabel (a) mit dem La-
deadapter (7).

4. Beide LED’s leuchten. Schieben Sie den
Ladeadapter (7) auf den Akku (5). Die griine
LED erlischt. Dies signalisiert, dass der Akku
geladen wird. Wenn der Ladevorgang nach
ca. 3-5 Stunden beendet ist, leuchten wieder
beide LED’s. Wahrend des Ladevorgangs
kann sich der Akku etwas erwarmen, dies ist
jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Akku-Schraubers nachlasst.
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6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment fiir eine bestimmte Schrauben-
groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-
moment ist von mehreren Faktoren abhangig:
von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials.
von der Art und der Lénge der verwendeten
Schrauben.
von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausriicken der Kupplung signalisiert.
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

6.3 Bohren (Abb. 4/Pos. 1)

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring fiir das
Drehmoment auf die letzte Stufe ,Bohrer“. In der
Stufe Bohren ist die Rutschkupplung auBer Be-
trieb. Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verfligbar.

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter Giber dem
Ein/Ausschalter kdnnen Sie die Drehrichtung
des Akku-Schraubers einstellen und den Akku-
Schrauber gegen ungewolltes Einschalten
sichern. Sie kdnnen zwischen Links- und Rechts-
lauf wahlen. Um eine Beschadigung des Getrie-
bes zu vermeiden, darf die Drehrichtung nur im
Stillstand umgeschaltet werden. Befindet sich der
Schiebeschalter in der Mittelstellung, ist der Ein/
Ausschalter blockiert.

6.5 Ein/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein/Ausschalter kdnnen Sie die Drehzahl
stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drlicken, desto hoher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.
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6.6 Werkzeugwechsel (Bild 6)
Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in
Mittelstellung.
Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spannbohrfutter (2) mit automatischer Spin-
delarretierung ausgestattet.
Drehen Sie das Bohrfutter (2) auf.
Die Bohrfutteréffnung (a) muss gro3 genug
sein, um das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrau-
berbit) aufzunehmen.
Wabhlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie még-
lich in die Bohrfutterdffnung (a) hinein.
Drehen Sie das Bohrfutter (2) fest zu, und
prifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.7 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie da-
rauf, dass der verwendete Bit und die Schraube
in Form und Gr6Be Ubereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréBe
vor.

6.8 Magnet-Schraubenhalter (Bild 4/Pos. 9)
Am Magnet-Schraubenhalter kénnen Schrauben
abgelegt werden, welche Sie wéhrend der Arbeit
dann griff bereit haben.

6.9 Umschaltung Gang 1 - Gang 2

(Abb. 4/Pos. 10)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit
einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermei-
den, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

6.10 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 2/ Pos. 11)
Driicken Sie auf den Schalter fiir Akku- Kapazi-
tatsanzeige (12). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(11) signalisiert ihnen den Ladezustand des Ak-
kus anhand von 3 farbigen LED's.

Alle LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfiigt iber ausreichende Restladung.

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 8

Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehé&use so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerét regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Geréates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerétes
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmidill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubeh6r an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmdill!

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat, ebenso die Akkus, kdn-
nen hierfir auch einer Riicknahmestelle iiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der natio-
nalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte
Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthélt Lithium-lonen-Batterien.

GemanB Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusétzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebihren fiir ein reguléres
Gesprach ins dt. Festnetz an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natiirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien bendtigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einséatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

* Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
* Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mdngel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates beschrénkt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder
sonstigen nattrlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fir VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maéB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/Isar (Deutschland)

-13-
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Aligemeine Fragen -00 | Klima/Heizen/Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgefiihrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewéchshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH - E
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Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@®

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

D

Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on wood
and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

©

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the de-
vice can cause loss of sight.

1-—2

Change the gear only when the drill is at a standstill. If you fail to observe this point, the gea-
ring may be damaged.

-15-
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

. Torque adjustment (setting ring)
Quick-change drill chuck
Changeover switch
On/Off switch
Battery
Charging unit
Charging adapter
Pushlock button
Magnetic screw holder
10. Selector switch for 1st/2nd gear
11. Battery capacity indicator
12. Switch for battery capacity indicator

CoNOOs LN
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2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless drill/screwdriver
Battery

Charging unit

Charging adapter

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless drill/screwdriver is designed for tigh-
tening and undoing screws, as well as for drilling
in wood, metal and plastic.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-16-
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4. Technical data

Motor supply voltage:
Idling speed:
Torque settings:
Clockwise/Counter-clockwise:
Clamping range of drill chuck:
Battery charge voltage:
Battery charge current:

Charging time: .........cccoccecvinnnns max. 3-5 hours
Battery type: Li-lon
Weight: 1.4kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level ..................... 83.1 dB(A)
K, uncertainty
Ly SOUNd power level
Kiya UNCEMAINTY ..o

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Drilling in metal
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, = 10.77 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 17

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.

Adapt your working style to suit the appliance.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Charge the battery only with the charging unit
supplied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

-17-
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6. Operation

6.1 Charging the battery (Fig. 2-3)

1. Take the battery pack (5) out of the handle
(Fig. 2), pressing the pushlock button (8) of
the battery pack as you do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Plug the mains plug of the charger
(6) into the mains socket outlet.

3. Connect the charging cable (a) to the char-
ging adapter (7).

4. Both LEDs are lit. Push the charging adapter
(7) onto the battery pack (5). The green LED
extinguishes to indicate that the battery pack
is being charged. When the charging period
is completed after approx. 3 to 5 hours, both
LEDs will come on again. The battery pack
may become a little warm during the charging
process. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:
Voltage at the power socket
Good contact at the charging contacts of the
charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
the charging unit
and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
‘You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless equipment
drops.

6.2 Torque setting (Fig. 4 / ltem 1)
The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a particular screw size is set with
the setting ring (1). The torque is dependent on a
number of factors:
On the type and hardness of the material in-
volved
On the type and length of the screws used
On the requirements that the screw connec-
tion has to satisfy

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 18

The grating disengagement of the coupling in-
dicates that the selected torque level has been
reached.

Caution! Only ever adjust the setting ring
when the equipment is at a standstill.

6.3 Drilling (Fig. 4/Item 1)

For drilling purposes, adjust the setting ring for
the torque to the last setting “Drill”. In the drill
setting the slip coupling is non-functional. The
maximum torque is available for drilling.

6.4 Changeover switch (Fig. 5/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the screwdriver is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.5 On/Off switch (Fig. 5/ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

6.6 Changing the bit (Fig. 6)
Caution! Set the changeover switch (3) to its
center position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the cordless screwdriver.
The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (2) with an automatic
spindle stop.
Open the chuck (2).
The chuck opening (a) must be large enough
to hold the tool (dfrill bit or screwdriver bit).
Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).
Tighten the chuck (2) and then check that the
tool is secure.

6.7 Screwing

Itis advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, cross recessed head) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw. Set the torque to suit the screw size as
specified in the instructions.

-18-

12.03.14 10:19



6.8 Magnetic screw holder (Fig. 4/ltem 9)
Screws can be placed on the magnetic screw hol-
der for easy reach during operation.

6.9 Selector switch for 1st/2nd gear

(Fig. 4 / Item 10)
‘You can work with a higher or lower speed de-
pending on the position of the selector switch.
Change the gear only when the drill is at a stand-
still. If you fail to observe this point, the gearing
may be damaged.

6.10 Battery capacity indicator

(Fig. 2/ltem 11)
Press the button for the battery capacity indicator
(12). The battery capacity indicator (11) indicates
the charge state of the battery on 3 colored LEDs.

All the LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LEDs are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is empty, recharge the battery.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
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7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-19-
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For EU countries only
Never place electric power tools or batteries in your household refuse!

Recycling alternative to the requested returning of equipment:

Instead of returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment is obliged
to ensure that the equipment is properly disposed of if relinquishing ownership. The old equipment as
well as any batteries can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

-20-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

Drill chuck

Consumables*

Bit inserts/drill bits

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?

Describe this malfunction.

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 21
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.22.
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9

Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére
nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

©

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et
la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

1-—2

Afin d‘éviter d‘'endommager I‘engrenage, le changement de vitesse doit se faire uniquement a
l‘arrét

-23-
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A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
. Réglage du couple (bague d‘arrét)
Mandrin a serrage rapide
Interrupteur du sens de rotation
Interrupteur marche/arrét
Accumulateur
Chargeur
Adaptateur de charge
Touche a crans
Porte-vis a aimant
. Commutateur inverseur 1. vitesse - 2. vitesse
. Indicateur de charge de I'accumulateur
. Bouton indicateur de charge de
l'accumulateur

CONOGOTH LN~

N = O
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2.2 Volume de livraison
Veuillez contrdler si l‘article est complet a l‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté |‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente & la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien complete.
Controlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu'a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Perceuse sans fil
Accumulateur
Chargeur

Adaptateur de charge
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dévis-
sage de vis, ainsi qu‘au pergage dans le bois, le
métal et le plastique.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

-24 -

12.03.14 10:19



Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur :........ 18Vd.c.
Vitesse de rotation & vide : ... 0-350/0-1150 tr/min
Niveaux de couple : . 19+1
Marche droite-gauche. ....oui
Envergure du mandrin de perceuse . 10 mm max.
Tension de charge accumulateur : .21Vd.c.
Courant de charge accumulateur : .0,35A
Tension réseau du chargeur : 100-240V~50-60Hz
Durée de charge : .3-5 heures max.
Type daccu : .....
Poids :

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....83,1dB(A)
Imprécision KpA ...3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 94,1 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Percage dans le métal
Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Visser sans choc

Valeur d’émission de vibration a, = 10,77 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?
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Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites controler appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiere adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n'a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

-25-
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5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre visseuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Chargez I'accumulateur uniquement avec le
chargeur livré.

2. Nutilisez que des forets affutés et des em-
bouts de vissage en parfait état et adaptés.

3. Lorsque vous percez ou vissez dans des
murs intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-
ci ne contiennent pas de conduites cachées
de courant, de gaz et d‘eau.

6. Commande

6.1 Charge de I'accumulateur (fig. 2-3)

1. Sortir I'accumulateur (5) de la poignée (fi-
gure 2), pour ce faire appuyez sur la touche
d‘enclenchement (8) de I'accumulateur (5).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension du bloc du serveur disponible. En-
fichez la fiche secteur du chargeur (6) dans la
prise.

3. Raccordez le cable de charge (a) &
'adaptateur de charge (7).

4. Les deux DEL s’allument. Poussez
'adaptateur de charge (7) sur 'accumulateur
(5). La DEL verte s’éteint. Ceci signale que
accumulateur est en cours de chargement.
Lorsque le processus de chargement est
terminé au bout d’env. 3 & 5 heures, les
deux DEL s’allument a nouveau. Un léger
réchauffement de I'accumulateur peut avoir
lieu pendant le processus de chargement. Ce
phénomene est tout a fait normal.

S‘il est impossible de charger I'accumulateur,
veuillez contréler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
le chargeur
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Dans lintérét d'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance de la
visseuse sans fil baisse.

6.2 Réglage du couple (fig. 4/pos. 1)
La visseuse sans fil est équipée d‘un réglage de
couple mécanique.

Le couple pour une taille de vis particuliére se
régle a la bague d‘arrét (1). Le couple dépend de
plusieurs facteurs ;
du type et de la dureté du matériau a travail-
ler.
du type et de la longueur de la vis utilisée.
de ce qu‘on attend des raccords vissés.

Lorsque I‘accouplement débraye en faisant un
bruit de crécelle, c‘est que le couple est atteint.
Attention ! Réglez la bague d‘arrét pour le

couple uniquement lorsque I‘appareil est a
I‘arrét.

6.3 Percage (fig. 4/pos. 1)

Pour percer, réglez la bague d‘arrét pour le
couple sur le dernier cran « perceuse ». Au cran
perceuse, I‘accouplement a glissement est dé-
sactivé. Lors du percage, le couple maximum est
disponible.

6.4 Interrupteur du sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseuse
sans fil a I'aide de I'interrupteur a coulisse situé
au-dessus de linterrupteur marche/arrét et blo-
quer la visseuse contre toute nouvelle remise
en marche involontaire. Vous pouvez choisir
entre marche a gauche et marche a droite. Afin
d‘éviter d'endommager I‘engrenage, le sens de
rotation doit étre uniquement commuté a l‘arrét. Si
I'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-
diane, l‘interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.5 Interrupteur marche/arrét (fig. 5/pos. 4)
Avec linterrupteur marche/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.
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6.6 Changement d‘outil (figure 6)
Attention ! Pour tous les travaux (par ex. change-
ment d‘outil ; maintenance ; etc.) sur la visseuse
sans fil, positionnez l'interrupteur de sens de rota-
tion (3) sur la position médiane.
La perceuse sans fil est équipée d‘un man-
drin & serrage rapide (2) avec un blocage de
broche automatique.
Dévissez le mandrin de perceuse (2).
L‘ouverture du mandrin (a) doit étre assez
grande pour recevoir ‘outil (foret ou embout
de vissage).
Choisissez |‘outil approprié. Poussez l‘outil le
plus loin possible dans I‘ouverture du mandrin
(a).
Serrez le mandrin (2) en le tournant ferme-
ment dans le sens des aiguilles d‘une montre
et vérifiez ensuite que I‘outil est bien fixé.

6.7 Vis

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. torx, vis cruciforme) qui ga-
rantissent un travail en toute sécurité. Veillez a
ce que I'embout utilisé et la vis correspondent du
point de vue de la forme et de la taille. Procédez
au réglage du couple en fonction de la taille de la
vis, comme décrit dans le mode d‘emploi.

6.8 Porte-vis a aimant (figure 4/pos. 9)
Sur le porte-vis a aimant, on peut déposer des vis
qui seront ainsi a disposition pendant le travail.

6.9 C ion

(fig. 4/pos. 10)
Selon la position du commutateur inverseur, vous
pouvez travailler avec une vitesse de rotation plus
ou moins grande. Afin d‘éviter d'endommager
l'engrenage, le changement de vitesse doit se
faire uniquement a l‘arrét.

1-vi 2

6.10 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 2/pos. 11)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge

de l'accumulateur (12). L'indicateur de char-

ge de l'accumulateur (11) vous indique I'état

d‘autonomie de I'accumulateur & laide de trois

voyants LED colorés.

Tous les voyants LED sont allumés :
I'accumulateur est complétement rechargé.

Les voyants LED jaune et rouge sont allumés:

I'accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

Voyant LED rouge :
I‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

7. Nettoyage, maintenance et com-
mande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d'article de I'appareil

No. d'identification de I'appareil

No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L'‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans
un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques et les accumulateurs dans les ordures ménageéres !

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

le propriétaire de |‘appareil électrique est tenu, en guise d‘alternative a un renvoi, a contribuer a un recy-
clage effectué dans les regles de I‘art en cas de cessation de la propriété. L‘ancien appareil, ainsi que
les accumulateurs, peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I‘éliminer

conformément a la Loi nationale sur le cycle des matiéres et des déchets. Les accessoires et ressour-
ces fournies sans composants électroniques ne sont pas concernés.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
|'approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée &
|‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* mandrin de perceuse
Matériel de consommation/ embouts bit/forets
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

© quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil & votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis & un controle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu‘ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil résultant de l'usure normale liée a
|‘'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de |‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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9

Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

D

Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polve-
re nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

©

Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara-
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

1-—2

Per evitare danni al meccanismo, il cambio di marcia deve essere azionato solo ad utensile
fermo.
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’'opuscolo allegato.

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Impostazione momento torcente (anello di
regolazione)

Mandrino per punte da trapano a serraggio
rapido

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Caricabatterie

Alimentatore

Tasto di arresto

Supporto magnetico per viti

10. Commutatore 1° marcia/2° marcia

11. Indicatore di carica della batteria

12. Interruttore indicatore di carica della batteria

n

©ONO O,

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
|‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria
Batteria

Caricabatterie

Alimentatore

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a batteria & adatto sia per
avvitare e svitare viti che per perforare legno, me-
tallo e plastica.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore ..... 18V DC
0-350/0-1150 min!

Apertura del mandrino: ...........
Tensione di ricarica della batteria

Tensione di rete

del caricabatterie ..
Tempo di ricarica:
Tipo di batteria: .
Peso:

.100-240V~50-60Hz
.max. 3-5 ore

Rumore e vibrazioni
I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LPA
Incertezza K ,
Livello di potenza acustica L,,,,
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Trapanare su metallo
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni a, = 10,77 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pu6d
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio |'avvitatore a batteria

leggete assolutamente le seguenti avvertenze

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti
linee elettriche e tubazioni nascoste di gas e
acqua.
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6. Uso

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 2-3)

1. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del carica batteria (6) nella presa
di corrente.

3. Collegate il cavo diricarica (a) al relativo ali-
mentatore (7).

4. Entrambe le spie sono illuminate. Spingete
I'adattatore di ricarica (7) sulla batteria (5).
La spia verde si spegne. Cio segnala che la
batteria viene ricaricata. Una volta terminato
il processo di ricarica, dopo ca. 3-5 ore, ent-
rambe le spie si illuminano di nuovo in verde.
Durante il processo di ricarica la batteria si
puo riscaldare un po’, ma cio é del tutto nor-
male.

Se la ricarica della batteria non fosse possibile,
verificate
che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

il caricabatterie

e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Lavvitatore a batteria & dotato di un'impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento torcente per un determinato tipo di
vite viene regolato con |‘anello di regolazione (1).
I momento torcente dipende da molteplici fattori:
dal tipo e dalla durezza del materiale da la-
vorare;
dal tipo e dalla lunghezza delle viti utilizzate;
dalle sollecitazioni a cui viene sottoposto il
collegamento a vite.
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Il raggiungimento del momento torcente

viene segnalato dal rumore del distacco
dell‘accoppiamento.

Attenzione! Impostare I‘anello di regolazione
per il momento torcente solo con I‘utensile
fermo.

6.3 Trapano (Fig. 4/Pos. 1)

Per perforare impostate I‘anello di regolazione
per il momento torcente sull‘ultima posizione
,Trapano®. Il giunto a frizione & cosi fuori esercizio.
Durante la perforazione & disponibile il massimo
momento torcente.

6.4 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Con l'interruttore a scorrimento sopra l‘interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dellavvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere fra
rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare dan-
ni al meccanismo, il senso di rotazione puo venire
cambiato solo ad utensile fermo. Se I'interruttore
a scorrimento si trova in posizione centrale,
l'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.5 Interruttore ON/OFF (Fig. 5/Pos. 4)
Con linterruttore ON/OFF potete comandare
in continuo il numero di giri. Piu a lungo pre-
mete linterruttore, maggiore € il numero di giri
dell‘avvitatore a batteria.

6.6 Cambio dell‘utensile (Fig. 6)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell'utensile, manutenzione, ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull'avvitatore a batteria in posizione centrale.
Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
a serraggio rapido (2) con bloccaggio auto-
matico.
Allentate il mandrino (2).
Lapertura del mandrino (a) deve essere
abbastanza grande da accogliere 'utensile
(punta per trapano o inserto per giraviti).
Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nel’apertura (a) del mandrino.
Avvitate bene il mandrino (2) e verificate quin-
di che I'utensile sia ben serrato.
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6.7 Viti

Utilizzate preferibilmente viti con autocentramen-
to (per es. torx, intaglio a croce) che garantiscono
un lavoro sicuro. Fate attenzione che l'inserto uti-
lizzato e la vite corrispondano in forma e dimen-
sioni. Provvedete alla regolazione del momento
torcente, come descritto nelle istruzioni, in base
alle dimensioni delle viti.

6.8 Supporto magnetico per viti (Fig. 4/Pos. 9)
E possibile mettere le viti sul supporto magnetico
per averle a portata di mano durante il lavoro.

6.9 Commutazione 1° marcia - 2° marcia
(Fig. 4/Pos. 10).

A seconda della posizione del commutatore po-

tete lavorare con un maggiore o minore numero

di giri. Per evitare danni al meccanismo, il cambio

di marcia deve essere azionato solo ad utensile

fermo.

6.10 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 2/Pos. 11)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (12). L'indicatore di carica della bat-
teria (11) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
LED colorati.

Tutti le spie sono illuminate:
la batteria € completamente carica.

La spia gialla e quella rossa sono illuminate:
la batteria dispone di una sufficiente carica resi-
dua.

Spia rossa:
la batteria & scarica, ricaricatela.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un

panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell'apparecchio
numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non smaltite gli elettroutensili e le batterie nei rifiuti domestici!

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell‘apparecchio elettrico & tenuto, in alternativa alla restituzione, a collaborare in modo
che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso di cessione dell‘apparecchio. L‘apparecchio
vecchio e le batterie possono anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo
smaltimento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori
e i mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio é stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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9

Advarsel Lzes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@®

Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

D

Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov.
Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

©

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud
fra maskinen, kan forarsage synstab.

1-—2

For at undga at drevet beskadiges, ma gearskift kun foretages, nar maskinen star stille.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

A Advarsel!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige an-
visninger. Falges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Drejningsmoment-indstilling (justerring)
Selvspzaendende borepatron
Rotationsinverter
Teend/Sluk-knap
Akkumulatorbatteri

Oplader

Ladeadapter

Anslagsknap
Magnet-skrueholder

10. Omskifter 1. gear — 2. gear

11. Batteri-kapacitetsindikator

12. Knap batteri-kapacitetsindikator

©CONOGO A WD

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pé garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udleb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetaj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og lele! Fare for ind Ise og
kvaelning!

Akku-bore-/skruemaskine
Batteri

Oplader

Ladeadapter

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-bore/skruemaskinen er beregnet til i- og
udskruning af skruer samt til boring i trae, metal
og kunststof.

Saven méa kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form

for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
baeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning mot:
Omdrejningstal, ubelastet
Drejningsmomenttrin: ...

Speendvidde borepatro Maks. 10 mm
Ladespaending akkumulatorbatteri: 21Vd.c.
Ladestrem akkumulatorbatteri: . .0,35A
Netspaending oplader: 100-240V~50-60Hz
Ladetid: ................
Akkumulatorbatteri, type: ..........cccoceveenne Li-lon

Veegt: 1,4kg

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L ,
Usikkerhed K , ..
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K,,,, ...

.83,1dB(A)

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal a, = 10,77 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret provningsmetode og kan

- afhaengig af den méade, el-veerktojet anvendes
pa - @ndre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

0Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
herevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden brug

Nedenstaende anvisninger skal leeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Akkupack’en ma kun lades op med den med-
folgende oplader.

2. Brug kun skarpe bor, skruebits skal veere in-
takte og formalsegnede.

3. Ved boring og skruning i vaegge og mure skal
disse forst undersoges for skjulte strom-, gas-
og vandledninger.
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6. Betjening

6.1 Opladning af batteri (fig. 2-3)

1. Treek akkuen (5) ud af handtaget (fig. 2),
mens du trykker anslagsknappen (8) ind pa
akkuen (5).

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til netspaendingen
pa stedet. Seet ladeapparatets (6) stik i stik-
kontakten.

3. Forbind ladekablet (a) med ladeadapteren
(7).

4. Begge LED’er lyser. Skub ladeadapteren (7)
pa batteriet (5). Den grenne LED gar ud. Det-
te indikerer, at batteriet oplades. Nar oplad-
ningen er afsluttet efter ca. 3-5 timer, lyser de
to LED’er igen. Under opladningsprocessen
kan batteriet blive varmt, hvilket er helt nor-
malt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,
skal du kontrollere,
om der er netspaending i stikkontakten.
om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eri orden.

Hvis det stadigvaek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende
opladeren
og akkupack’en
til vores kundeservice.

Serg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-
nisk indstilling af drejningsmoment.

Drejningsmomentet for en bestemt skruesterrelse
indstilles pa justerringen (1). Drejningsmomentet
afhzenger af flere faktorer:

af arbejdsemnets art og hardhed

af de anvendte skruers art og leengde

af de krav, som stilles til skrueforbindelsen.

Nar drejningsmomentet er naet, rykker koblingen
ud.

Vigtigt! Drejningsmomentet méa kun indstilles
pa justerringen, nar maskinen stér stille.
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6.3 Boring (fig. 4/pos. 1)

For at bore skal justerringen til drejningsmo-
mentet stilles pa det sidste trin ,Boremaskine*. |
modus ,boring er glidekoblingen ude af funktion.
Ved boring er det muligt at kere med maksimalt
drejningsmoment.

6.4 Rotationsinverter (fig. 5/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
mod utilsigtet indkobling. Der kan vaelges mellem
venstre- og hgjregang. For at undga at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen star stille. Nar skydekon-
takten er i midterstilling, er teend/sluk-knappen
blokeret.

6.5 Teend/Sluk-knap (fig. 5/pos. 4)

Med taend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlgst. Jo leengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

6.6 Vaerktojsskift (fig. 6)
Vigtigt! Rotationsinverteren (3) pa akku-skru-
emaskinen skal seettes i midterstilling, inden
arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).
Akku-skruemaskinen er udstyret med en
selvspaendende borepatron (2) med automa-
tisk spindellas.
Skru borepatronen (2) pa.
Borepatronens abning (a) skal veere stor nok
til at kunne holde veerktajet (bor eller skrue-
bit).
Vaelg et egnet veerktej. Saet veerktojet sa langt
op i borepatronens abning (a) som muligt.
Drej borepatronen (2) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at vaerktejet sidder fast.

6.7 Skruer

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. torx, krydskeerv) — det ger arbejdet
mere sikkert. Veer opmaerksom pa, om bit’en og
skruen passer sammen i form og sterrelse. Fore-
tag indstilling af drejningsmoment under hensyn-
tagen til skruesterrelsen, séledes som beskrevet i
vejledningen.
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6.8 Magnet-skrueholder (fig. 4/pos. 9)
Skruer kan henlaegges pa magnet-skrueholderen,
sa de er lige ved handen under arbejdet.

6.9 Omskifter gear 1 - gear 2 (fig. 4/pos. 10.)
Du kan arbejde med et hojere eller lavere om-
drejningstal, alt efter omskifterens stilling. For at
undga at drevet beskadiges, ma gearskift kun
foretages, nar maskinen stér stille.

6.10 Batteri-kapacitetsindikator

(fig. 2/pos. 11)
Tryk pa knap til batteri-kapacitetsindikator (12).
Batteri-kapacitetsindikatoren (11) angiver batte-
riets ladetilstand med 3 farvede lysdioder.

Alle dioder lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

Gul og rod diode lyser:
Batteriet rader over tilstreekkelig restkapacitet.

Rod lysdiode:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Rengering
Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplasningsmiddel, da det vil kunne
odelzegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk stod.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter mé ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
morkt, tert og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-44 -

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 44

12.03.14 10:19



DK/N

Kun i EU-lande

Smid ikke el-apparater og akkumulatorbatterier ud som almindeligt husholdningsaffald!
Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Hvis ikke maskinen tilbagesendes, er ejeren forpligtet il at bortskaffe maskinen og dens dele ifelge
miljgforskrifterne. Det brugte produkt, inkl. batterier, kan indleveres pa genbrugsstation — sperg evt. per-

sonalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som folger med maskinen, og
som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

DK/N

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udszaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori

Eksempel

Sliddele*

Borepatron

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Bit-indsatse/bor

Manglende dele

* er ikke nedvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen sa nejagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
© Har du bemzerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
©  Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfoerte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder felgende:

1. Neerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov berores ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som falge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesasttelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader péa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres gaeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du onsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til folgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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9

Varning - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

@®

Bér horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

D

Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovadligt
damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

©

Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att
splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

1-—2

For att undvika att maskinens véxel forstérs, far du endast vaxla medan maskinen stér stilla.

-48 -
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvéndas maste sérskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta énskad information. Om maskinen
ska Gverlatas till andra personer maste dven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi évertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstéatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

A Varning!

Lés alla sakerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Instéllningsring for vridmoment
Snabbchuck

Omkopplare for rotationsriktning
Strombrytare

Batteri

Laddare

Laddningsadapter

Sparrknapp

Magnet-skruvhallare

10. Omkopplare 1:a vaxeln — 2:a vaxeln
11. Kapacitetsindikering for batteri

12. Knapp for indikering av batteriets kapacitet

©CONOGOHWN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvévs!

Batteridriven borrmaskin/skruvdragare
Batteri

Laddare

Laddningsadapter
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna borrmaskinen/skruvdragaren
&r avsedd for att skruva in och lossa skruvar samt
for att borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren péatar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spénningsférsérjning motor.

Tomgangsvarvtal

Vridmomentssteg

Hoger-/vanstergang

Spéannvidd chuck .

Laddningsspénning batteri

Laddningsstrom batteri... .0,35A
Nétspanning laddare. 100-240V~50-60Hz
Laddningstid .... max. 3-5 tim.
Batterityp Li-lon
Vikt 1,4kg

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 60745.
Ljudtrycksniva L , .83,1dB(A)
OsékerhetK , ...
Ljudeffektniva L,,,
OsékerhetK,,, ...

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvarde a, < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvarde a, = 10,77 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvérdet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvénds. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvéandas for en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvénd endast intakta maskiner.
Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvénds.
Bar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt féreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utforande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

Lés tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet endast med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vaggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strém-, gas- eller vattenledningar.
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6. Anvanda maskinen

6.1 Ladda batteriet (bild 2-3)

1. Tryck in spérrknappen (8) for batteriet (5) och
dra sedan ut batteriet ur handtaget (bild 2).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stammer 6verens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget.

3. Anslut laddningskabeln (a) till laddningsadap-
tern (7).

4. Béada lysdioder ar tanda. Skjut laddningsad-
apterna (7) pa batteriet (5). Den gréna lys-
dioden slocknar. Detta indikerar att batteriet
laddas. Bada lysdioder tands igen efter ca
3-5 timmar nar uppladdningen &r avslutad.
Medan batteriet laddas varms det en aning.
Detta &r dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas upp maste du kon-
trollera
att natspanning finns i vagguttaget.
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren och

batteriet
till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nddvandigt om du marker att pres-
tandan i den batteridrivna skruvdragaren bérjar
forsvagas.

6.2 Stélla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmoments—instalining.

Stall in vridmomentet for en viss skruvstorlek med
stéllringen (1). Vridmomentet &r beroende av flera
olika faktorer:

materialets typ och hardhet

skruvarnas typ och langd

krav som stélls pa skruvforbindningen

Nar vridmomentet har natts hérs kan du héra hur
kopplingen slirar.

Obs! Stéllringen fér vridmomentet far endast
stéllas in nar maskinen star stilla.

6.3 Borrning (bild 4/pos. 1)

Om du vill borra, stéll installningsringen for vrid-
momentet pa det sista laget ,Borr“. | laget ,,Borr*
ar slirkopplingen ur drift. Darmed har du maximalt
vridmoment nér du borrar.

6.4 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 5/pos. 3)
Stall in den batteridrivna skrudragarens rotations-
riktning med den skjutbara omkopplaren ovanfor
strémbrytaren. Denna omkopplare kan du dven
anvanda for att skydda maskinen mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan valja mellan véanster- och
hogergang. For att undvika att maskinens vaxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning me-
dan maskinen star stilla. Om omkopplaren star i
mellersta laget ar strombrytaren blockerad.

6.5 Strombrytare (bild 5/pos. 4)

Varvtalet kan styras steglést med strombrytaren.
Ju mer strémbrytaren trycks in, desto hégre blir
varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

6.6 Byta verktyg (bild 6)
Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-
derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-
te du stélla omkopplaren for rotationsriktningen
(3) i mittlage.
Den batteridrivna skruvdragaren &r utrustad
med en shabbchuck (2) med automatisk
spindelsparr.
Vrid chucken (2) sa att den 6ppnas.
Oppningen (a) i chucken maste vara tillrack-
ligt stor for verktyget (borr resp. bits).
Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som majligt.
Vrid &t chucken (2) hart och kontrollera daref-
ter att verktyget sitter fast.

6.7 Skruvning

Anvand helst sjélvcentrerande skruvar (t ex torx,
krysskruv) som garanterar ett sakert arbetsresul-
tat. Se till att bitsen och skruven stdmmer 6verens
i form och storlek. Stéll in viidmomentet enligt
beskrivningen med hénsyn till skruvens storlek.

6.8 Magnet-skruvhallare (bild 4/pos. 9)

Du kan placera skruvar pa magnet-skruvhallaren
och dérmed halla dem i beredskap medan du an-
vander skruvdragaren.
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6.9 Skifta fran 1:a till 2:a véxeln

(bild 4/pos. 10)
Beroende pa omkopplarens lage kan du anvén-
da maskinen med hogre eller lagre varvtal. Fér
att undvika att maskinens véaxel forstors, far du
endast vaxla medan maskinen star stilla.

6.10 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 2/pos. 11)
Tryck pa knappen (12) for indikering av batteriets
kapacitet. Kapacitetsindikeringen (11) visar batte-
riets laddningsniva med tre kulérta lysdioder.

Samtliga lysdioder &r tédnda:
Batteriet &r fulladdat.

Den gula och den réda lysdioden &r téanda:
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

Rod lysdiod:
Batteriet ar tomt, ladda upp batteriet.

7. Rengéring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning
Lamna foljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en forpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna forpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
nérmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-52-

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 52

12.03.14 10:19



Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg och batterier i hushallssoporna.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar garen av elutrustningen skyldig att bidra till andamalsenlig avfalls-
hantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen samt batterierna
har [amnats in till en avfallsstation, kan de omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning

om atervinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska
komponenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksméssigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck
Forbrukningsmaterial/forbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

* Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

*  Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot fdrmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter géller for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister i produkten som bevisligen kan harledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfoér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestdammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksméssigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte majligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa foljande webbplats for att gora ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstéatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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9

Upozorenije - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

@®

Nosite zastitu za sluh. Buka moZe utjecati na gubitak sluha.

D

Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze dod¢i do stvaranja
prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

©

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, pilievina i prasina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.

1-—2

Da biste izbjegli oStecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj ne
radi.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i $teta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za $tete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronadi
céete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenije!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Saéuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1.

©CONOOAWN

10.
11.
12.

Podesavanje okretnog momenta (prsten za
podesavanje)

Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla
Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Baterija

Punja¢

Adapter punjaca

Razdjelna tipka

Magnetski drzac vijaka

Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje
Pokaziva¢ kapaciteta baterije

Sklopka pokazivaca kapaciteta baterije

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomoc¢u opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoéenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska busilica-odvija¢
Baterija

Punjaé

Adapter punjaca

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijska busilica prikladna je za uvrtanje i
otpustanje vijaka kao i za bu$enje u drvu, metalu
i plastici.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za $tete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koritenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehniéki podaci

Naponsko napajanje motora:
Broj okretaja u praznom hodu:
Stupnjevi okretnog momenta: ...................... 19+1

Otvor zaglavnika za pritezanje

svrdla:
Napon punjenja baterije:
Struja punjenja baterije:
MreZni napon punjaca:.

100-240V~50-60Hz

Vrijeme punjenja: ..........cccccceeeviennnns maks. 3-5 sati
Tip baterije: Li-lon
Tezina: 1,4 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 83,1 dB (A)
Nesigurnost K, .
Intenzitet buke L,
Nesigurnost K, ..o,

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija a, = 10,77 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad

Prije koristenja baterijskog odvijaca obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite bateriju samo priloZzenim punjacom.

2. Koristite samo o$tra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

3. Prilikom busenja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.
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6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite bateriju (5) iz rucke (slika 2), pritom
pritisnite razdjelnu tipku (8) baterije (5).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢éem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u utiénicu.

3. Spojite kabel punjaca (a) s adaptorom za
punjenje (7).

4. Svijetle oba LED svjetla. Utaknite akumulator
(5) u adapter za punjenje (7). Gasi se zeleno
LED svijetlo. To je signal da se baterija puni.
Kad se nakon oko 3 - 5 sati zavrsi postupak
punjenja, ponovno svijetle oba LED svjetla.
Tijekom punjenja akumulator se moze malo
zagrijati, Sto je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provjerite
ima li u uti¢nici napona
jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punja¢

i akumulator
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom sluéaju potrebno ako utvrdite da se je
smanjila snaga baterijskog izvijaca.

6.2 Podesavanje okretnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Baterijski odvija¢ ima mehanic¢ko podesavanje
okretnog momenta.

Okretni moment podesava se na za to
predvidenom prstenu (1) za odredenu veli¢inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o viSe faktora:

o vrsti i tvrdo¢i materijala koji se obraduje

o vrsti i duljini koristenih vijaka

o zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je Zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

6.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Za busenije okrenite prsten za pode$avanje okret-
nog momenta na posljednji stupanj ,Svrdlo“. Na
stupnju Busenje klizna spojka nije u funkciji. Kod
busenja je na raspolaganju maksimalni okretni
moment.

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanjefiskljucivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvija¢a i osigurati ga od
nezeljenog uklju€ivanja. MoZete odabrati lijevi
ili desni smijer vrtnje. Da biste izbjegli oSte¢enje
pogona, promjenu smjera vrtnje treba obav-
ljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizna
sklopka nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomodu sklopke za ukljucivanjefiskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritiséete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

6.6 Zamjena alata (sl. 6)
Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklopku
za smjer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.
Akumulatorski odvija¢ ima zaglavnik za brzo
pritezanje svrdla (2) s automatskom aretaci-
jom vretena.
Odvrnite zaglavniik za svrdlo (2).
Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. nas-
tavak za odvijac).
Odaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dub-
lje u otvor zaglavnika (a).
Okretom pri¢vrstite zaglavnik (2) i na kraju
provjerite je li alat dobro priévrscen.

6.7 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omogucuju siguran
rad. Pripazite na to da koriSteni nastavak svojim
oblikom i veli¢éinom odgovara vijku. PodeSavanje
okretnog momenta provedite, kao to je opisano
u uputama, prema veli¢ini vijka.

6.8 Magnetni drzac vijaka (sl. 4/poz. 9)

Na magnetnom drzacu vijaka moZzete drzati vijke
koji su Vam tijekom rada na taj nacin uvijek pri
ruci.
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6.9 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 10)
Ovisno o polozaju preklopnika, moZete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
osteéenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.10 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 2/poz. 11)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije
(12). Prikaz kapaciteta baterije (11) signalizira
stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LED diode
u boji.

Svijetle sve LED diode:
Baterija je potpuno napunjena.

Svijetle zuta i crvena LED dioda:
Baterija je dovoljno napunjena.

Crvena LED dioda:
Baterija je prazna; napunite je.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikag.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporucujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Eistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSéenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutra$njost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklaZzu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 “C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje Elanice EU

Elektroalate i baterije ne bacajte u kuéno smece!

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u sluc¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja. Stari uredaj kao i baterije mogu se u tu svrhu pre-
dati mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i

recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-61-

Anl_TH_CD_18_2_2B_Li_SPK1.indb 61 12.03.14 10:19



Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

$to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-

nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija

Primjer

Potrosni dijelovi*

Zaglavnik za svrdlo

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Nastavci/svrdla

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.

Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sliedeca pitanja:

* Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
© Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
* U cemu je, po vasem mislienju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?

Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomodi putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca iskljuéivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom
opterecenju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogres$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili kori$tenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo trodenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na shagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj posaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istro$ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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9

Upozorenije - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

@®

Nosite zastitu za sluh. Buka moZe da uti¢e na gubitak sluha.

D

Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje prasina
opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

©

Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i prasina koji
mogu uticati na gubitak vida.

1-—2

Da biste spredili oSte¢enja pogona, smer obrtanja sme da se prebacuje samo kada je uredaj u
stanju mirovanja.
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A Paznja!

Kod kori$éenja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za $tete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZenoj knijizici.

A Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teske povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Pode$avanje obrtno momenta (prsten za
podesavanje)

Stezna glava za brzo pritezanje burgije
Prekidac za smer obrtanja

Prekidac¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Akumulator

Uredaj za punjenje

Adapter za punjenje

Taster za fiksiranje

Magnetski drza¢ zavrtanja

10. Preklopnik 1. brzina vrtnje — 2. brzina vrtnje
11. Prikaz kapaciteta akumulatora

12. Prekida¢ prikaza kapaciteta akumulatora

©CONOGO,WN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomoéu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U sluc¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasti¢nim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska busilica-izvija¢
Akumulator

Uredaj za punjenje

Adapter za punjenje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko kori§éenje

Akumulatorska busilica-izvija¢ prikladna je za
uvrtanje i otpustanje zavrtanja kao i za busenje u
drvetu, metalu i plastici.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§éenje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehniéki podaci

Naponsko napajanje motora:
Broj obrtaja u praznom hod
Stepeni obrtnog momenta: ..
Desni-levi smer obrtanja:
Otvor stezne glave za bur
Napon punjenja akumulatora:
Struja punjenja akumulatora:.
Napon mreze za uredaj

zZapunjenje:......ccoevruneneenns 100-240V~50-60Hz
Vreme punjenja: maks. 3-5 asova
Tip akumulatora:
Tezina:

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 83,1 dB(A)
Nesigurnost K , .
Intenzitet buke L,
Nesigurnost K,,,,

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Busenje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje bez udarca
Vrednost emisije vibracija a, = 10,77 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori§éenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim sluc¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za poc¢etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori$éenja akumulatorskog izvijac¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo prilozenim
punja¢em.

2. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i podesni nastavci izvijaca.

3. Kod bu$enja i uvrtanja zavrtanja u zidove
proverite da li u njima postoje sakriveni strujni
i gasni vodovi ili vodovodne cevi.
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6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz rucke (slika 2), pri
tom pritisnite taster za fiksiranje (8) na aku-
mulatoru (5).

2. Uporedite da li napon naveden na natpisnoj
plo€ici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mreZni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u utiénicu.

3. Spojite kabl punjaca (a) s adapterom za pun-
jenje (7).

4. Svetle oba LED-svetla. Utaknite bateriju (5)

u adapter za punjenje (7). Ugasi se zeleno
LED-svetlo. Time se signalizuje da se baterija
puni. Kada nakon cirka 3 - 5 ¢asa okonéa
postupak punjenja, ponovno svetle oba LED
svetla. Tokom procesa punjenja akumulator
moze malo da se zagreje, ali to je normalno.

Ako punjenje akumulatora nije mogucée, molimo
Vas da proverite
da li na uti¢nici postoji napon
da li su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

uredaj za punjenje

i akumulator
posSaljete nasem servisu.

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom sluéaju potrebno onda kada utvrdite
da je u€inak akumulatorskog izvijaca slab.

6.2 Podes je obrtnog

(sl. 4/poz. 1)
Akumulatorski izvija¢ ima mehanic¢ko
podesavanje obrtnog momenta.

Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja
podesava na za to predvidenom prstenu (1).
Obrtni moment zavisi od viée faktora:
od vrste i tvrdo¢e materijala koji se obraduje.
od vrste i duzine kori§éenih zavrtanja.
od zahteva postavljenih za spojeve sa zavrtn-
jima.
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Postizanje obrtnog momenta signalizira se brzim
izbacivanjem spojke.

Paznja! Prsten za podes$avanje obrtnog mo-

menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

6.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Da biste busili, prsten za pode$avanje obrtnog
momenta stavite na posledniji stepen ,Burgija“.
Na stepenu Bu$enje klizna spojka nalazi se van
funkcije. Kod busenja se raspolaze maksimalnim
obrtnim momentom.

6.4 Prekida¢ za smer vrtnje (sl. 5/poz. 3)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidac¢a za
ukljucivanjefisklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje akumulatorskog izvijaca i osigurate
ga od neZelienog ukljucivanja. Mozete da izabe-
rete levi ili desni smer vrtnje. Da biste spredili
ostedenje pogona, smer vrtnje sme da se pre-
bacuje samo kada je uredaj u stanju mirovanja.
Ako se klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozaju,
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje je blokiran.

6.5 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje
(slika 5/poz. 4)

Pomodu prekidaca za ukljucivanjefiskljucivanje

mozete da kontinualno upravljate brojem obrta-

ja. Sto vide pritiscete prekida, to vedi bice broj

obrtaja akumulatorskog izvijaca.

6.6 Zamena alata (slika 6)
Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata,
odrzavanije itd.) na akumulatorskom izvijacu
prekida¢ za smer vrtnje (3) stavite u srednji
polozaj.
Akumulatorski izvija¢ ima steznu glavu za
brzo pritezanje burgije (2) s automatskom
blokadom vretena.
Odvrnite steznu glavu burgije (2).
Otvor stezne glave (a) mora da bude dovoljno
velik kako bi mogao da prihvati alat (burgiju
odn. nastavak izvijaca).
|zaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dublje
u otvor stezne glave (a).
Obrtanjem pricvrstite steznu glavu (2) i na
kraju proverite da li je alat dobro pri¢vr§éen.

6.7 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentri-
ranjem (npr. torks, unakrsni urez) koji osiguravaju
bezbedan rad. Pazite na to da kori§¢eni nastavak
svojim oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju.
Podesavanje obrtnog momenta vrsite u skladu
sa veli¢inom zavrtnja, kao $to je opisano u uput-
stvima.
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6.8 Magnetski drzac zavrtanja (slika 4/poz. 9)
Na magnetskom drzacu zavrtanja mozete da
drzite zavrtnje koji su vam tokom rada na taj naéin
uvek pri ruci.

6.9 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 10)
Zavisno od polozaja preklopnika, mozete da
radite s ve¢im ili manjim brojem obrtaja. Da biste
sprecili oSteéenje pogona, promena brzine vrtnje
sme da se vrsi samo kada uredaj nije u pogonu.

6.10 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 2/poz. 11)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (12). Prikaz kapaciteta (11) signalizira stanje
napunjenosti akumulatora pomocu 3 LED-a u
boji.

Svetle svi LED-ovi:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle zuti i crveni LED:
Akumulator je dovoljno napunjena.

Crveni LED:
Akumulator je prazan; napunite ga.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢iséenja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje odistite od prasine i
prijavstine. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj odistite odmah nakon
svakog kori§¢enja.
Uredaj redovno distite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za ¢ic¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasticeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 “C. Elektri¢ni alat cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore u kuéno smece!

Alternativa recikliranja nasuprot zahtevu za povracaj:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obavezan da umesto povracaja uredaja, u slu¢aju odricanja
vlasnistva, uc¢estvuje u struénom odlaganju uredaja u otpad. Stari uredaj kao i akumulatori mogu da se u
tu svrhu predaju na mestu za preuzimanje takvih uredaja, koje sprovodi uklanjanje u smislu drzavnih za-

kona o otpadu i recikliranju. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni
materijali bez elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podleZu trosenju usled kori$¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Stega burgije
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

© Daliste uogili neto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c¢emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je Zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, neposStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna oStec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja ¢iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobicajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuceno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produZenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Zazahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih vie ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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9

Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

@®

Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

D

Noste ochrannou masku proti prachu. Pii zpracovani dfeva a jinych materialt mize vznikat zdravi
Skodlivy prach. Materidl obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

©

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dieva, tfisky a prachy vystupuijici z
pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

1-—2

Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecénostni pokyny. Dobfe si ho/

je uloZte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirdme zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

A varovani!

Piectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pii dodrzovani
bezpeénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. V§echny bezpeénostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Nastaveni to¢ivého momentu (stavéci
krouzek)

Rychloupinaci skli¢idlo

Pfepina¢ sméru otaceni

Za-/vypina¢

Akumulator

Nabijecka

Nabijeci adaptér

Zapadkové tlacitko

Magneticky drzak Sroubl

10. Prepina¢ 1. rychl. stupen — 2. rychl. stuperi
11. Indikace kapacity akumulatoru

12. Spinac indikace kapacity akumulatoru

©COoONOOAON

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilti se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dni po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zéruce v
servisnich informacich na konci nédvodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Akumulator

Nabijecka

Nabijeci adaptér

Originalni navod k obsluze
Bezpeénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je vhodny na
utahovani a povolovani $roubd, jakoZ také na vr-
tani do dfeva, kovu a plastu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraéujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého tcelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neptebirdme proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
cinnostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru:
Otéacky naprazdno:
Stupné tocivého moment
Pravy - levy chod
Rozevieni sklicid|
Nabijeci napéti akumulatoru:

Nabijeci proud akumulatoru .0,35A
Sitové napéti nabijecky: 100-240V~50-60Hz
Doba nabijeni: .......... max. 3-5 hod.
Typ akumulatoru: ..........ccccovevvviveeiciciincene Li-lon
Hmotnost: 1,4kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hiadina akustického tlaku L, ............. 83,1 dB(A)
Nejistota K , 3dB
Hladina akustického vykonu L,,,, .94,1 dB(A)
Nejistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku miZe zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
sméru) zméreny podle normy EN 60745.

Vrtani do kovi
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sroubovani bez piiklepu
Emisni hodnota vibraci a, = 10,77 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedend emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
ménit v zavislosti na druhu a zpUsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime¢nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mtze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivi.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
piistroje.

PfizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfetézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Zbyvajici rizika

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pFistroj

podle pfedpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka. V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrZovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodminec&né prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze doda-
nou nabijeckou.

2. Pouzivat pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. Pfivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lovat, zda se tam nenachazi skryté elektrické,
plynové a vodovodni vedeni.
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6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vytahnout z rukojeti (obr. 2),
pritom stlacit zapadkové tlaéitko (8) akumu-
latoru (5).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky.

3. Spojte nabijeci kabel (a) s nabijecim adapté-
rem (7).

4. Obé LED sviti. Nasurite nabijeci adaptér (7)
na akumulator (5). Zelena LED zhasne. Toto
signalizuje, Ze je akumulator nabijen. Kdyz
se nabijeni po cca 3-5 hodinach ukonéi, sviti
opét obé LED. Béhem nabijeni se akumulator
mUze trochu ohfat, to je ovéem normalni.

Pokud by nabijeni akumulatorového élanku neby-
lo mozné, zkontrolujte
zda je v zasuvce sitové napéti.
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na nas zakaznicky servis.

V z&jmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste
se méli starat o véasné nabiti akumulatoro-
vého ¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé treba
tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon akumulatorového
Sroubovaku klesa.

6.2N i todivého mc

(obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-
nickym nastavovanim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pro uritou velikost Sroubu se nas-
tavuje na stavécim krouzku (1). To€ivy moment je
zavisly na nékolika faktorech:
Na druhu a tvrdosti zpracovavaného materia-
lu.
Na druhu a délce pouzitych Sroubd.
Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni to¢ivého momentu je signalizovano ch-
rastivym vypojenim spojky.

Pozor! Stavéci krouzek pro toéivy moment
nastavovat pouze ve vypnutém stavu.

6.3 Vrtani (obr. 4/pol. 1)

Na vrtani nastavte stavéci krouzek pro to¢ivy mo-
ment na posledni stupen ,Vrtak“. Ve stupni vrtani
je kluzna tfeci spojka mimo provoz. Pfi vrtani je k
dispozici maximalni to¢ivy moment.

6.4 Pfepina¢ sméru otaéeni (obr. 5/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinaéem
mizZete nastavit smér ota¢eni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MGiZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni prevodovky, smi byt
prepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
1éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypinaé blokovan.

6.5 Za-/vypinac (obr. 5/pol. 4)

Pomoci za-/vypinace muze byt plynule fizen
pocet otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim
vy$8i bude pocet otaéek akumulatorového
Sroubovaku.

6.6 Vyména nastroje (obr. 6)
Pozor! Pii véech pracich (napf. vyména nast-
roje; Udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku prepina¢ sméru otaceni (3) do
stfedové polohy.
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (2) s automatickou
aretaci vietena.
Otacenim otevrete sklicidlo (2).
Otvor skli¢idla (a) musi byt dostatecné veliky,
aby bylo mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upn-
out.
Zvolte vhodny nastroj. Zastréte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.
Sklicidlo pevné utahnéte (2) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.

6.7 Srouby

Pouzijte nejlépe Srouby se samoginnym centro-
vanim (napt. Srouby Torx, s kfizovou drazkou),
které zaruduiji bezpeénou praci. Dbejte na to, aby
tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni toivého momentu provedte tak, jak je
popsano v ndvodu, odpovidajic velikosti $roubd.
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6.8 Magneticky drzak Sroubt (obr. 4/pol. 9)
Na magnetickém drzaku $roubti mohou byt
odlozeny Srouby, které mate pak béhem prace k
dispozici k okamzitému pouziti.

6.9 Pfepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl.
stupen (obr. 4/pol. 10)

Podle polohy pfepinace muzete pracovat bud' s

vy$8im nebo niz8im poétem otacek. Aby se zab-

ranilo poskozeni pfevodovky, smi byt pfepinani

rychlosti provadéno pouze ve vypnutém stavu.

6.10 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 2/pol. 11)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(12). Indikace kapacity akumulatoru (11) signali-
zuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 barevnych
LED.

VSechny LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

Z|uta a &ervena LED sviti:
Akumulator disponuje dostatec¢nym zbytkovym
nabitim.

Cervena LED:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vydistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyZzaduijici Gdrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatii do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(974

Jen pro zemé EU

Elektrické pfistroje a akumulatory neodhazujte do domovniho odpadu!

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluptsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pristroj, rovnéz akumulatory,
Ize v takovém piipadé odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona

o recyklaci a odpadech. Tyto piedpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prosttedky bez
elektrickych soucasti pridané ke starym piistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve véech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v8echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilti nebo nakup spotiebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto piistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo
Spotfebni materidl/spotiebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkl nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte piitom v kazdém pfipadé na nas-
leduijici otazky:
*  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
*  VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
*  Jakou chybnou funkei pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuije (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zadkaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatk{ na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zarucni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k Udrzbé a bezpec¢nostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo prislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. Skody zptisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim
ptiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zaéina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnii poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zarucni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavkt poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V piipadé rychle opottebitelnych dilil, spotfebnich dilii a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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9

Vystraha - Aby ste zniZili riziko poranenia, preéitajte si ndvod na obsluhu

@®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

D

Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdra-
viu $kodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

©

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

1-—2

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat otaékové stupne iba vtedy, ked' je
pristroj v stave pokoja.

-80-
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preéitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poZiciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
nikni nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

A Vystraha!

Preéitajte si vSetky bezpeénostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozZte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Nastavenie toéivého momentu (nastavovaci
krizok)

Rychloupinacie sklu¢ovadio

Prepina¢ smeru ota¢ania

Vypina¢ zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

Nabijaci adaptér

Aretacné tlacidlo

Magneticky drziak skrutiek

10. Prepina¢ 1. stuper - 2. stuperi

11. Zobrazenie kapacity akumulatora

12. Spina¢ zobrazenia kapacity akumulatora

©CONOO AN
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2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obréatte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy vitaci skrutkova¢
Akumulator

Nabijacka

Nabijaci adaptér

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy vitaci skrutkova¢ je vhodny na
skrutkovanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
vitanie dreva, kovu a plastu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespifajlice Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutoc¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napédjanie napatim motora.
Otécky pri volnobehu:..
Stupne tocivého moment
Pravo-l'avo-toéivy pohyb .
Sirka sklugovadla vrtaka:
Nabijacie napatie akumulatora:

Nabijaci prud akumulatora: ... .0,35A
Sietové napatie nabijacky..... 100-240V~50-60Hz
Cas nabijania: ............... max. 3-5 hod.
Typ akumulatora: ..........ccccceevvveveeciciniccne Li-lon
Hmotnost: 1,4 kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L,
Nepresnost K , ...

Hladina akustického vykonu L,,,,
Nepresnost K,,,,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sticet vektorov troch
smerov) stanovené v stlade s EN 60745.

Vitanie do kovu
Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibrécie a, = 10,77 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a moze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimocnych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za i¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

-82-
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte Gdrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna

vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

brécie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh$iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového

skrutkovaca do prevadzky si bezpodmiene¢ne

preditajte tieto pokyny:
1. Nabijajte akumulator len pomocou priloZzenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné

a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privitani a skrutkovani na stenach a maroch

je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nen-
achadzaju skryté elektrické, plynové vedenia
alebo vodovody.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vytiahnite z rukovate (obr. 2),
pritom stlaéte zapadku (8) akumulatora (5).

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napéatie uvedené na
typovom $titku zodpoveda pritomnému elek-
trickému napatiu. Zapojte sietovu zastrcku
nabijacky (6) do zasuvky.

3. Spojte kabel nabijacky (a) s nabijacim adap-
térom (7).

4. Obidve kontrolky LED svietia. Nasurite nabi-
jaci adaptér (7) na akumulator (5). Zelena
kontrolka LED zhasne. To signalizuje, Ze pre-
bieha nabijanie akumulatora. Ked' sa proces
nabijania po cca 3 - 5 hodinach ukonéi, znovu
sa rozsvietia obidve kontrolky LED. Po¢as
procesu nabijania mdze dojst k iastocnému
zohriatiu akumulatora, ¢o je v§ak Uplne nor-
malne.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim
¢i je v zasuvke pritomné sietové napatie.
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie aku-
mulétora prosime vas, aby ste

nabijacku

a akumulator
zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opéatovné nabijanie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca za¢ne znizovat.

6.2N nie toc¢ivého u

(obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy skrutkova¢ je vybaveny mecha-
nickym nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre urcitt vel'kost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom krazku (1). ToGivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:
od druhu a tvrdosti spracovavaného materia-
lu,
od druhu a dizky pouzitych skrutiek,
od poziadaviek, ktoré s dané pre pevnost
skrutkového spojenia.
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Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.
Pozor! Nastavovaci krizok to¢ivého mo-
mentu nastavovat len, ak je pristroj v stave
pokoja.

6.3 Vitanie (obr. 4/pol. 1)

Na vftanie nastavte nastavovaci kruzok to¢ivého
momentu na posledny stuperi ,vrtak“. Na stupni
pre vitanie nie je klzna spojka aktivna. Pri vitani je
k dispozicii maximalny to¢ivy moment.

6.4 Prepina¢ smeru otaéania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spinac¢a umiest-
neného nad vypina¢om (zap/vyp) méozete
nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpecit proti samovolnému zapnutiu. MoZete
volit medzi l'avotocivym a pravoto¢ivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poskodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otacania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinaé v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.5 Vypinac zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypina¢a zap/vyp mozete plynulo riadit
otacky. Cim viac stladite tento vypinad, tym viac
sa zvySia otacky akumulatorového skrutkovaca.

6.6 Vymena nastrojov (obr. 6)
Pozor! Pri véetkych pracach na akumulatorovom
skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd'.)
uvedte prepina¢ smeru ota¢ania (3) do prostred-
nej polohy.
Akumulatorovy skrutkova¢ je vybaveny
rychloupinacim sklu¢ovadlom (2) s automa-
tickou aretaciou vretena.
Otacéanim otvorte sklu¢ovadlo (2).
Otvor sklu€ovadla (a) musi byt dostatoéne
velky, aby sa do sklu¢ovadla mohol viozit
nastroj (vrtak resp. skrutkovaci hrot).
Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouZitia.
Zasurite nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
skluc¢ovadla (a).
Otacéanim pevne zatvorte sklucovadio (2) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.
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6.7 Skrutky

Pouzivajte pokial mozno skrutky so samoc¢innym
centrovanim (napr. Torx, krizova skrutka), ktoré
zarucuju bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali velkosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto navode podla velkosti
pouzitej skrutky.

6.8 Magneticky drziak skrutiek (obr. 4/pol. 9)
Na magnetickom drziaku skrutiek mozete ulozit
skrutky, ktoré potom budete mat pri praci k dis-
pozicii.

6.9 Prepnutie 1. stupern - 2. stupen

(obr. 4/pol. 10)
Podl'a polohy prepina¢a moZete pracovat s
vys$imi alebo niz§imi otackami. Aby sa zabra-
nilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat
otackové stupne iba vtedy, ked je pristroj v stave
pokoja.

6.10 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 2/pol. 11)
Zatlacte na spinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (12). Zobrazenie kapacity akumulatora
(11) signalizuje stav nabitia akumulatora pomo-
cou 3 farebnych kontroliek LED.

Vsetky kontrolky LED svietia:
Akumulator je Uplne nabity.

Svieti ZIta a Cervena kontrolka LED:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

Cervena kontrolka LED:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.
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7. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Gistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl3; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyzaduijuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani néhradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mdze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z roznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamrzajlicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalina teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU

Elektrické pristroje a akumulétory neodhadzujte do domového odpadu!

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recykldcii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj, ako aj akumulatory, mézu byt

za tymto Uc¢elom taktieZ odovzdané na zbernom mieste, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného

zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to pridanych dielov prislusenstva k starym
pristrojom a pomocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
CGasti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo véetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materidlov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasleduijtce diely povazované za spotrebny material.

Kategoéria

Priklad

Diely podliehajtice opotrebeniu*

Sklucovadlo

Spotrebny material / spotrebné diely*

Bitové nasady/vrtaky

Chybajlice diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu$nt chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-

juce otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
*  Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
*  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucény list

Vazena zadkaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenie. Vase zadkonné naroky na zaruku nie
s touto zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré st preukazatelne spo-
sobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nasho uvazenia je obomedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh pridu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. §kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislugnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a za¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaru¢nej doby je vylu€ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar C €
Konformitétserkldrung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG cbmacHo
ves and norms for the following product AvpexTtnea Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direkfivai un standartiem
normes concernant l'article LT budina & atitikima EU ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR  SnAwvel TV ak6AOUBN oupREPdWON CUMPWVA HE TV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta ipoTuma yia To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sliedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS yTo NPOAYKTbI
standarder fér artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBAM U HopMam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporo/ioliiye npo 3asHaqeHy Hiue BiAfoBiaHICTb oy
vaatimukset [AMpeKTUBaM Ta ctaHgapTam EC Ha BUpI6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaBysa cnegHata COOGP3HOCT COracHoO

CZ vydavé nésledujici prohlageni o shodé podle smérmice EU EY-AMpeKTUBaTa 1 HOPMUTE 33 apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriiniiile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aglklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujiice prehlasenie o zhode podfa smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitést jelenti ki

Akku-Bohrschrauber TH-CD 18-2 Li / Ladegerat 18 Li Mod. A72-3h (Einhell)

[J 87/404/EC_2009/105/EC [X]2006/42/EC

[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O Et]u;on 4/E\;:,2oos/sa/ec
nnex
[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
P=KW;L/@=cm
Lle/23/EC Notified Body:
[[] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2004/26/EC
[J89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x] 2011/65/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233

Landau/Isar, den 14.10.2013

g 9

First CE: 13 Archive-File/Record: NAPR007538

Art.-No.: 45.136.81 1.-No.: 11012 Documents registrar: Georg Riedel

Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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